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Licenserna i sin helhet

Free Art License 1.3 

Preamble
The Free Art licence authorises you to freely copy, spread, and transform creative works while re-
specting the author’s rights.

Far from ignoring such rights, the Free Art License recognizes them and protects them. It reformu-
lates their application byallowing each and every creative use of the mind’s creation, regardless of 
their genres and the forms in which they are expressed.

While the application of copyright law commonly results in restricting the public’s access to the 
mind’s creation, the Free Art License facilitates. Its intent is to allow the use of the resources constitu-
tive of a work; to enable new conditions for creation in order to amplify the possibilities of creation. 
The Free Art License allows enjoyment of works, while recognizing everyone’s rights and responsibili-
ties.

The invention and development of digital technologies, Internet and Free Software has changed the 
framework of creation: mind’s creation can obviously be spread, exchanged, and transformed. They 
lend themselves favorably to producing common works that anyone can add to for the benefit of all.

It is the essential motivation for this Free Art License: to promote and protect these productions of 
the mind according to the principles of copyleft: freedom to use, to copy, to spread, to transform, and 
prohibition of exclusive appropriation.

Definitions

By “work” we mean either the initial work, the subsequent works or the common work as defined 
hereafter:

The common work: it is a work comprised of the initial work as well as all subsequent contributions 
to it (originals and copies). It is created on the initiative of the initial author who, by choosing this 
license, defines the conditions under which contributions are made.

The initial work: the work created by the initiator of the common work (as defined above), of which 
copies can be modified by whom wishes.

Subsequent works: contributions of authors who participate in the evolution of the common work by 
exercising the rights to reproduce, spread, and modify confered by the license.

Originals (sources or resources of the work): each dated copy of either the initial work or any subse-
quent work, that its authors present as reference for any subsequent updates, interpretations, copies 
or reproductions.

Copy: each reproduction of an original as defined by this license.

1. OBJECT
The aim of this license is to define the conditions under which you can freely enjoy this work.

2. EXTENT OF THE USAGE
This work is subject to copyright law, and the author, by this license, specifies the extent to which you 
can copy, spread, and modify it.
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2.1 FREEDOM TO COPY (OR TO REPRODUCT)
You have the right to copy this work for you, for your friends or for any other person, by employing 
whatever technique you choose.

2.2 FREEDOM TO SPREAD (TO INTERPRET, TO REPRESENT, DISTRIBUTE)
You can freely spread copies of these works, modified or not, whatever the medium, wherever you 
wish, for a fee or for free, if you observe all the following conditions:

* attach this license, in its entirety, to the copies or indicate precisely where the license can be found,
* specify to the recipient the names of the authors of the originals, including yours if you have modi-
fied the work,
* specify to the recipient where he will be able to access the originals (either initial or subsequent).

The authors of the originals may, if they wish to, give you the right to spread the originals under the 
same conditions as the copies.

2.3 FREEDOM TO MODIFY
You have the right to modify copies of the originals (initial or subsequent) provided you observe all 
the following conditions:

* all conditions in article 2.2 above, if you spread modified copies;
* indicate that the work is a modified work and, if possible, the nature of the modifications;
* spread the subsequent work under the same license or any compatible license.

The authors of the originals may, if they wish to, give you the right to modify the originals under the 
same conditions as the copies.

3. RELATED RIGHTS
No action confering either author’s rights or related rights may interfere with the freedoms confered 
by this license.

This is why, for example, interpretations must be subject to the same license or a compatible license. 
Similarly, integrating the work in a database, a compilation or an anthology must not be an obstacle 
to the enjoyment of the work as defined in this license.

4. INCORPORATION OF THE WORK
Any incorporation of this work into a larger work not subject to the Free Art License must ensure full 
exercise of the rights confered by this license.

If the work cannot be accessed apart from the larger work incorporating it, then incorporation is only 
allowed under the condition that the larger work be subject either to the Free Art License or a compat-
ible license.

5. COMPATIBILITY CRITERIA
A license is compatible with the Free Art License if, and only if:

* it gives the authorization to copy, spread, and modify copies of the work, including for commercial 
purposes, and without any other restrictions than those imposed by the observance of the other com-
patibility criteria;
* it ensures proper attribution of the work to its authors and access to previous versions of the work 
when possible;
* it recognizes the Free Art License as compatible (reciprocity);
* it prescribes that modifications to the work are subject either to the same license or to a license 
which also observes the present compatibility criteria.
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6. YOUR INTELLECTUAL RIGHTS
The object of this license is neither to deny your author’s rights on your contribution nor any related 
rights. By choosing to contribute to the evolution of this common work, you only agree to give others 
the same rights with regard to your contribution as those which were granted to you by this license. 
Giving these permissions does not require giving up your intellectual rights.

7. YOUR RESPONSABILITIES
The freedom to enjoy the work as defined by the Free Art License (right to copy, spread, modify) im-
plies that everyone the responsability for their own actions.

8. DURATION OF THE LICENSE
This license takes effect as of your acceptance of its terms. The act of copying, distributing, or of 
modifying the work constitutes a tacit agreement. This license will remain in effect for as long as the 
copyright which is attached to the work. If you do not respect the terms of this license, you automati-
cally lose the rights that it confers.

If the legal status or legislation to which you are subject makes it impossible for you to respect the 
terms of this license, you may not make use of the rights which it confers.

9. VARIOUS VERSIONS OF THE LICENSE
This license may undergo periodic modifications to incorporate improvements by its authors (instiga-
tors of the “Copyleft Attitude” movement) by way of new, numbered versions.

You will always have the choice of accepting the terms contained in the version under which the copy 
of the work was communicated to you, or alternatively, to use the provisions of one of the subsequent 
versions.

10. SUB-LICENSING
Sub-licenses are not authorized by the present license. Any person wishing to make use of the rights 
that it confers will be directly bound to the authors of the common work.

11. LEGAL FRAMEWORK FOR INTERPRETING THIS LICENSE
This license is written with respect to both French law and the Berne Convention for the Protection of 
Literary and Artistic Works.
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Version 1.3, 3 November 2008

Copyright © 2000, 2001, 2002, 2007, 2008 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing 
it is not allowed.

0. PREAMBLE
The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful document 
“free” in the sense of freedom: to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, 
with or without modifying it, either commercially or noncommercially. Secondarily, this License pre-
serves for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered 
responsible for modifications made by others.

This License is a kind of “copyleft”, which means that derivative works of the document must them-
selves be free in the same sense. It complements the GNU General Public License, which is a copyleft 
license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free software 
needs free documentation: a free program should come with manuals providing the same freedoms 
that the software does. But this License is not limited to software manuals; it can be used for any 
textual work, regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We recom-
mend this License principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS
This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed by the 
copyright holder saying it can be distributed under the terms of this License. Such a notice grants a 
world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that work under the conditions stated 
herein. The “Document”, below, refers to any such manual or work. Any member of the public is a 
licensee, and is addressed as “you”. You accept the license if you copy, modify or distribute the work 
in a way requiring permission under copyright law.

A “Modified Version” of the Document means any work containing the Document or a portion of it, 
either copied verbatim, or with modifications and/or translated into another language.

A “Secondary Section” is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals ex-
clusively with the relationship of the publishers or authors of the Document to the Document’s over-
all subject (or to related matters) and contains nothing that could fall directly within that overall sub-
ject. (Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain 
any mathematics.) The relationship could be a matter of historical connection with the subject or with 
related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political position regarding them.

The “Invariant Sections” are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those of 
Invariant Sections, in the notice that says that the Document is released under this License. If a sec-
tion does not fit the above definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant. 
The Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant 
Sections then there are none.

The “Cover Texts” are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-Cov-
er Texts, in the notice that says that the Document is released under this License. A Front-Cover Text 
may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A “Transparent” copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format 
whose specification is available to the general public, that is suitable for revising the document 
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straightforwardly with generic text editors or (for images composed of pixels) generic paint programs 
or (for drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to text format-
ters or for automatic translation to a variety of formats suitable for input to text formatters. A copy 
made in an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has been ar-
ranged to thwart or discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An image 
format is not Transparent if used for any substantial amount of text. A copy that is not “Transparent” 
is called “Opaque”.

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without markup, Texinfo 
input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-con-
forming simple HTML, PostScript or PDF designed for human modification. Examples of transparent 
image formats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be 
read and edited only by proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD and/or 
processing tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF pro-
duced by some word processors for output purposes only.

The “Title Page” means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are need-
ed to hold, legibly, the material this License requires to appear in the title page. For works in formats 
which do not have any title page as such, “Title Page” means the text near the most prominent appear-
ance of the work’s title, preceding the beginning of the body of the text.

The “publisher” means any person or entity that distributes copies of the Document to the public.

A section “Entitled XYZ” means a named subunit of the Document whose title either is precisely XYZ 
or contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ in another language. (Here XYZ 
stands for a specific section name mentioned below, such as “Acknowledgements”, “Dedications”, 
“Endorsements”, or “History”.) To “Preserve the Title” of such a section when you modify the Docu-
ment means that it remains a section “Entitled XYZ” according to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this License 
applies to the Document. These Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in 
this License, but only as regards disclaiming warranties: any other implication that these Warranty 
Disclaimers may have is void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING
You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommercially, 
provided that this License, the copyright notices, and the license notice saying this License applies to 
the Document are reproduced in all copies, and that you add no other conditions whatsoever to those 
of this License. You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further cop-
ying of the copies you make or distribute. However, you may accept compensation in exchange for 
copies. If you distribute a large enough number of copies you must also follow the conditions in sec-
tion 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display cop-
ies.

3. COPYING IN QUANTITY
If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the Docu-
ment, numbering more than 100, and the Document’s license notice requires Cover Texts, you must 
enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on 
the front cover, and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly and legibly 
identify you as the publisher of these copies. The front cover must present the full title with all words 
of the title equally prominent and visible. You may add other material on the covers in addition. Cop-
ying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title of the Document and satisfy 
these conditions, can be treated as verbatim copying in other respects.
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If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones 
listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must 
either include a machine-readable Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with 
each Opaque copy a computer-network location from which the general network-using public has 
access to download using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the 
Document, free of added material. If you use the latter option, you must take reasonably prudent 
steps, when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent copy 
will remain thus accessible at the stated location until at least one year after the last time you distrib-
ute an Opaque copy (directly or through your agents or retailers) of that edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redistrib-
uting any large number of copies, to give them a chance to provide you with an updated version of 
the Document.

4. MODIFICATIONS
You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of sections 2 
and 3 above, provided that you release the Modified Version under precisely this License, with the 
Modified Version filling the role of the Document, thus licensing distribution and modification of the 
Modified Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things in the Modi-
fied Version:

A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document, and from 
those of previous versions (which should, if there were any, be listed in the History section of the 
Document). You may use the same title as a previous version if the original publisher of that version 
gives permission.
B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authorship of the 
modifications in the Modified Version, together with at least five of the principal authors of the Docu-
ment (all of its principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from this require-
ment.
C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.
D. Preserve all the copyright notices of the Document.
E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright notices.
F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permission to 
use the Modified Version under the terms of this License, in the form shown in the Addendum below.
G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts given in 
the Document’s license notice.
H. Include an unaltered copy of this License.
I. Preserve the section Entitled “History”, Preserve its Title, and add to it an item stating at least the 
title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as given on the Title Page. If there is no 
section Entitled “History” in the Document, create one stating the title, year, authors, and publisher of 
the Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified Version as stated in 
the previous sentence.
J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Transparent copy 
of the Document, and likewise the network locations given in the Document for previous versions it 
was based on. These may be placed in the “History” section. You may omit a network location for a 
work that was published at least four years before the Document itself, or if the original publisher of 
the version it refers to gives permission.
K. For any section Entitled “Acknowledgements” or “Dedications”, Preserve the Title of the section, 
and preserve in the section all the substance and tone of each of the contributor acknowledgements 
and/or dedications given therein.
L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their titles. Sec-
tion numbers or the equivalent are not considered part of the section titles.
M. Delete any section Entitled “Endorsements”. Such a section may not be included in the Modified 
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Version.
N. Do not retitle any existing section to be Entitled “Endorsements” or to conflict in title with any 
Invariant Section.
O. Preserve any Warranty Disclaimers.
If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Secondary 
Sections and contain no material copied from the Document, you may at your option designate some 
or all of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the 
Modified Version’s license notice. These titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled “Endorsements”, provided it contains nothing but endorsements of 
your Modified Version by various parties—for example, statements of peer review or that the text has 
been approved by an organization as the authoritative definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25 words as 
a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage of 
Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) 
any one entity. If the Document already includes a cover text for the same cover, previously added by 
you or by arrangement made by the same entity you are acting on behalf of, you may not add another; 
but you may replace the old one, on explicit permission from the previous publisher that added the 
old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use their 
names for publicity for or to assert or imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS
You may combine the Document with other documents released under this License, under the terms 
defined in section 4 above for modified versions, provided that you include in the combination all of 
the Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and list them all as Invariant Sec-
tions of your combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaim-
ers.

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant Sec-
tions may be replaced with a single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name 
but different contents, make the title of each such section unique by adding at the end of it, in paren-
theses, the name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique number. 
Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections in the license notice of 
the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled “History” in the various original docu-
ments, forming one section Entitled “History”; likewise combine any sections Entitled “Acknowledge-
ments”, and any sections Entitled “Dedications”. You must delete all sections Entitled “Endorse-
ments”.

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS
You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this Li-
cense, and replace the individual copies of this License in the various documents with a single copy 
that is included in the collection, provided that you follow the rules of this License for verbatim copy-
ing of each of the documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this 
License, provided you insert a copy of this License into the extracted document, and follow this Li-
cense in all other respects regarding verbatim copying of that document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS
A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents or 
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works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an “aggregate” if the copyright 
resulting from the compilation is not used to limit the legal rights of the compilation’s users beyond 
what the individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this License does 
not apply to the other works in the aggregate which are not themselves derivative works of the Docu-
ment.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if the 
Document is less than one half of the entire aggregate, the Document’s Cover Texts may be placed on 
covers that bracket the Document within the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the 
Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole 
aggregate.

8. TRANSLATION
Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Document 
under the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with translations requires special permis-
sion from their copyright holders, but you may include translations of some or all Invariant Sections 
in addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include a translation of this 
License, and all the license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers, provided that you 
also include the original English version of this License and the original versions of those notices and 
disclaimers. In case of a disagreement between the translation and the original version of this License 
or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled “Acknowledgements”, “Dedications”, or “History”, the require-
ment (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically require changing the actual title.

9. TERMINATION
You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided under 
this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, or distribute it is void, and will auto-
matically terminate your rights under this License.

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder 
is reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates 
your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the violation by some 
reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright 
holder notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time you have received 
notice of violation of this License (for any work) from that copyright holder, and you cure the viola-
tion prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have 
received copies or rights from you under this License. If your rights have been terminated and not 
permanently reinstated, receipt of a copy of some or all of the same material does not give you any 
rights to use it.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE
The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentation 
License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may 
differ in detail to address new problems or concerns. See http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies that a 
particular numbered version of this License “or any later version” applies to it, you have the option of 
following the terms and conditions either of that specified version or of any later version that has 
been published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does not specify a 
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version number of this License, you may choose any version ever published (not as a draft) by the Free 
Software Foundation. If the Document specifies that a proxy can decide which future versions of this 
License can be used, that proxy’s public statement of acceptance of a version permanently authorizes 
you to choose that version for the Document.

11. RELICENSING
“Massive Multiauthor Collaboration Site” (or “MMC Site”) means any World Wide Web server that pub-
lishes copyrightable works and also provides prominent facilities for anybody to edit those works. A 
public wiki that anybody can edit is an example of such a server. A “Massive Multiauthor Collabora-
tion” (or “MMC”) contained in the site means any set of copyrightable works thus published on the 
MMC site.

“CC-BY-SA” means the Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 license published by Creative 
Commons Corporation, a not-for-profit corporation with a principal place of business in San Fran-
cisco, California, as well as future copyleft versions of that license published by that same organiza-
tion.

“Incorporate” means to publish or republish a Document, in whole or in part, as part of another Docu-
ment.

An MMC is “eligible for relicensing” if it is licensed under this License, and if all works that were first 
published under this License somewhere other than this MMC, and subsequently incorporated in 
whole or in part into the MMC, (1) had no cover texts or invariant sections, and (2) were thus incorpo-
rated prior to November 1, 2008.

The operator of an MMC Site may republish an MMC contained in the site under CC-BY-SA on the 
same site at any time before August 1, 2009, provided the MMC is eligible for relicensing.

ADDENDUM: How to use this License for your documents

To use this License in a document you have written, include a copy of the License in the document 
and put the following copyright and license notices just after the title page:

    Copyright (C)  YEAR  YOUR NAME.
    Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
    under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.3
    or any later version published by the Free Software Foundation;
    with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts.
    A copy of the license is included in the section entitled “GNU
    Free Documentation License”.
If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace the “with … Texts.” 
line with this:

    with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the
    Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.
If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of the three, merge 
those two alternatives to suit the situation.

If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend releasing these ex-
amples in parallel under your choice of free software license, such as the GNU General Public License, 
to permit their use in free software.
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SPARC Author Addendum

1. THIS ADDENDUM hereby modifies and supplements the attached Publication Agreement concerning 
the following Article:

________________________________________________________________________________________________
(manuscript title)
________________________________________________________________________________________________
(journal name)

2. The parties to the Publication Agreement as modified and supplemented by this Addendum are:
 
______________________(corresponding author)
______________________________________________
______________________________________________ _____________________________________________
(Individually or, if one than more author,   (Publisher) 
collectively, Author)

3. This Addendum and the Publication Agreement, taken together, allocate all rights under copyright 
with respect to all versions of the Article. The parties agree that wherever there is any conflict be-
tween this Addendum and the Publication Agreement, the provisions of this Addendum are para-
mount and the Publication Agreement shall be construed accordingly.

4. Author’s Retention of Rights. Notwithstanding any terms in the Publication Agreement to the con-
trary, AUTHOR and PUBLISHER agree that in addition to any rights under copyright retained by Au-
thor in the Publication Agreement, Author retains: (i) the rights to reproduce, to distribute, to publicly 
perform, and to publicly display the Article in any medium for noncommercial purposes; (ii) the right 
to prepare derivative works from the Article; and (iii) the right to authorize others to make any non-
commercial use of the Article so long as Author receives credit as author and the journal in which the 
Article has been published is cited as the source of first publication of the Article. For example, Au-
thor may make and distribute copies in the course of teaching and research and may post the Article 
on personal or institutional Web sites and in other open-access digital repositories.

5. Publisher’s Additional Commitments. Publisher agrees to provide to Author within 14 days of first 
publication and at no charge an electronic copy of the published Article in a format, such as the Port-
able Document Format (.pdf), that preserves final page layout, formatting, and content. No technical 
restriction, such as security settings, will be imposed to prevent copying or printing of the document.

6. Acknowledgment of Prior License Grants. In addition, where applicable and without limiting the 
retention of rights above, Publisher acknowledges that Author’s assignment of copyright or Author’s 
grant of exclusive rights in the Publication
Agreement is subject to Author’s prior grant of a non-exclusive copyright license to Author’s employ-
ing institution and/or to a funding entity that financially supported the research reflected in the Arti-
cle as part of an agreement between Author or Author’s employing institution and such funding en-
tity, such as an agency of the United States government.

7. For record keeping purposes, Author requests that Publisher sign a copy of this Addendum and 
return it to Author. However, if Publisher publishes the Article in the journal or in any other form 
without signing a copy of this Addendum, such publication manifests Publisher’s assent to the terms 
of this Addendum.

AUTHOR      PUBLISHER
______________________________________________  _____________________________________________
(corresponding author on behalf of all authors)

________________________________________(Date)  ________________________________________(Date)



bilaga till copyright – copyleft 15

Preamble
The Open Database Licence (ODbL) is a licence agreement intended to allow you to freely share, modi-
fy, and use this Database while maintaining this same freedom for others. Many databases are covered 
by copyright, and therefore this document licenses these rights. Some jurisdictions, mainly in Europe, 
have specific rights that cover databases, and so the ODbL addresses these rights, too. Finally, the 
ODbL is also an agreement in contract for you to act in certain ways in return for accessing this Data-
base.

Databases can contain a wide variety of types of content (images, audiovisual material, and sounds all 
in the same database, for example), and so the ODbL only governs the rights over the Database, and 
not the contents of the Database individually. You should use the ODbL together with another licence 
for the contents, if the contents have a single set of rights that uniformly covers all of the contents. If 
the contents have multiple sets of different rights, you should describe what rights govern what con-
tents together in the individual record or in some other way that clarifies what rights apply.

Sometimes the contents of a database, or the database itself, can be covered by other rights not ad-
dressed here, and so you are advised that you may have to consult other documents or clear other 
rights before doing activities not covered by this Licence.

_____

The Licensor (as defined below)
and
You (as defined below)
agree as follows:

1.0 Definitions of Capitalised Words
“Collective Databases” – Means this Database in unmodified form as part of a collection of independ-
ent works in themselves that together are assembled into a collective whole. A work that constitutes a 
Collective Database will not be considered a Derivative Database.

“Convey” – As a verb, means Using the Database, a Derivative Database, or the Database as part of a 
Collective Database in any way that enables a Person to make or receive copies of the Database or a 
Derivative Database. Conveying does not include interaction with a user through a computer network, 
or creating and Using a Produced Work, where no transfer of a copy of the Database or a Derivative 
Database occurs.

“Data” – The contents of this Database, which includes the information, independent works, or other 
material collected into the Database. For example, the contents of the Database could be factual data 
or works such as images, audiovisual material, text, or sounds.

“Database” – A collection of Data arranged in a systematic or methodical way and individually acces-
sible by electronic or other means offered under the terms of this Licence.

“Database Directive” – Means Directive 96/9/EC of the European Parliament and of the Council of 11 
March 1996 on the legal protection of databases.

“Database Right” – Means rights over Data resulting from the Chapter III (“sui generis”) rights in the 
Database Directive (as applied in national law), which includes the Extraction and Re-utilisation of the 
whole or a Substantial part of the Data, as well as any similar rights available in the relevant jurisdic-
tion under Section 10.4.

Open Database Licence Agreement (ODbL)  
– Database Licence (draft) (Version 0.9)
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“Derivative Database” – Means a database based upon the Database, and includes any translation, 
adaptation, arrangement, modification, or any other alteration of the Database or of a Substantial part 
of the Data. This includes, but is not limited to, Extracting or Re-utilising the whole or a Substantial 
part of the Data in a new Database.

“Extraction” – Means the permanent or temporary transfer of all or a Substantial part of the Data to 
another medium by any means or in any form.

“Licence” – Means this licence agreement and is both a licence of rights such as copyright and Data-
base Rights and an agreement in contract.

“Licensor” – Means the Person that offers the Database under the terms of this Licence.

“Person” – Means a natural or legal person or a body of persons corporate or incorporate.

“Produced Work” – Means using this Database, a Derivative Database, or this Database as part of a 
Collective Database to produce the whole or a Substantial part of the Data (via a search or other que-
ry) that is then either used to create a work (such as producing images, audiovisual material, text, or 
sounds) or combined with information from one or more sources to create an integrated work (such 
as producing images, audiovisual material, text, or sounds).

“Re-utilisation” – means any form of making available to the public all or a Substantial part of the 
Data by the distribution of copies, by renting, by online or other forms of transmission.

“Substantial” – Means substantial in terms of quantity or quality or a combination of both. The repeat-
ed and systematic Extraction or Re-utilisation of insubstantial parts of the Data may amount to the 
Extraction or Re-utilisation of a Substantial part of the Data.

“Use” – As a verb, means doing any act that is restricted by copyright or Database Rights whether in 
the original medium or any other; and includes without limitation distributing, copying, publicly per-
forming, publicly displaying, and preparing derivative works of the Database, as well as modifying the 
Database as may be technically necessary to use it in a different mode or format.

“You” – Means a Person exercising rights under this Licence who has not previously violated the terms 
of this Licence with respect to the Database, or who has received express permission from the Licen-
sor to exercise rights under this Licence despite a previous violation.

Words in the singular include the plural and vice versa.

2.0 What this Licence covers

2.1. Legal effect of this document. This Licence is:
a. A licence of applicable copyright and neighbouring rights;
b. A licence of the Database Right; and
c. An agreement in contract between You and the Licensor.

2.2 Legal rights covered. This Licence covers the legal rights in the Database, including: a. Copyright. 
Any copyright or neighbouring rights in the Database. The copyright licensed includes any individual 
elements of the Database, but does not cover the copyright over the Data independent of this Data-
base. See Section 2.4 for details. Copyright law varies between jurisdictions, but is likely to cover: the 
Database model or schema, which is the structure, arrangement, and organisation of the Database, 
and can also include the Database tables and table indexes; the data entry and output sheets; and the 
Field names of Data stored in the Database;
b. Database Rights. Database Rights only extend to the Extraction and Re-utilisation of the whole or a 
Substantial part of the Data. Database Rights can apply even when there is no copyright over the Da-
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tabase. Database Rights can also apply when the Data is removed from the Database and is selected 
and arranged in a way that would not infringe any applicable copyright; and
c. Contract. This is an agreement between You and the Licensor for access to the Database. In return 
you agree to certain conditions of use on this access as outlined in this Licence.

2.3 Rights not covered.
a. This Licence does not apply to computer programs used in the making or operation of the Data-
base;
b. This Licence does not cover any patents over the Data or the Database; and
c. This Licence does not cover any trademarks associated with the Database.

Users of this Database are cautioned that they may have to clear other rights or consult other licences 
when attempting to make use of this Data or Database.

2.4 Relationship to Data in the Database. The individual items of the Data contained in this Database 
may be covered by other rights, including copyright, patent, data protection, privacy, or personality 
rights, and this Licence does not cover any rights (other than Database Rights or in contract) in indi-
vidual items of Data contained in the Database. For example, if used on a Database of images (the 
Data), this Licence would not apply to copyright over individual images, which could have their own 
separate licences, or one single licence covering all of the rights over the images.
Users of this Database are cautioned that they may have to clear other rights or consult other licences 
when attempting to make use of this Data or Database.

3.0 Rights granted

3.1 Subject to the terms and conditions of this Licence, the Licensor grants to You a worldwide, royal-
ty-free, non-exclusive, terminable licence to Use the Database for the duration of any applicable copy-
right and Database Rights. These rights explicitly include commercial use, and do not exclude any 
field of endeavour. To the extent possible in the relevant jurisdiction, these rights may be exercised in 
all media and formats whether now known or created in the future. 

The rights granted cover, for example:
a. Extraction and Re-utilisation of the whole or a Substantial part of the Data;
b. Creation of Derivative Databases;
c. Creation of Collective Databases;
d. Creation of temporary or permanent reproductions by any means and in any form, in whole or in 
part, including of any Derivative Databases or as a part of Collective Databases;
e. Distribution, communication, display, lending, making available, or performance to the public by 
any means and in any form, in whole or in part, including of any Derivative Database or as a part of 
Collective Databases.

3.2 Compulsory licence schemes. For the avoidance of doubt:
a. Non-waivable compulsory licence schemes. In those jurisdictions in which the right to collect royal-
ties through any statutory or compulsory licensing scheme cannot be waived, the Licensor reserves 
the exclusive right to collect such royalties for any exercise by You of the rights granted under this 
Licence;
b. Waivable compulsory licence schemes. In those jurisdictions in which the right to collect royalties 
through any statutory or compulsory licensing scheme can be waived, the Licensor waives the exclu-
sive right to collect such royalties for any exercise by You of the rights granted under this Licence; 
and,
c. Voluntary licence schemes. The Licensor waives the right to collect royalties, whether individually 
or, in the event that the Licensor is a member of a collecting society that administers voluntary licens-
ing schemes, via that society, from any exercise by You of the rights granted under this Licence.

3.3 The right to release the Database under different terms, or to stop distributing or making avail-
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able the Database, is reserved. Note that this Database may be multiple-licensed, and so You may have 
the choice of using alternative licences for this Database. Subject to Section 10.4, all other rights not 
expressly granted by Licensor are reserved.

4.0 Conditions of Use

4.1 The rights granted in Section 3 above are expressly made subject to Your complying with the fol-
lowing conditions of use. These are important conditions of this Licence, and if You fail to follow 
them, You will be in material breach of its terms.

4.2 Notices. If You publicly Convey this Database, any Derivative Database, or the Database as part of 
a Collective Database, then You must:
a. Do so only under the terms of this Licence or another licence permitted under Section 4.4;
b. Include a copy of this Licence (or, as applicable, a license permitted under Section 4.4) or its Uni-
form Resource Identifier (URI) with the Database or Derivative Database, including both in the Data-
base or Derivative Database and in any relevant documentation; and
c. Keep intact any copyright or Database Right notices and notices that refer to this Licence.
d. If it is not possible to put the required notices in a particular file due to its structure, then You 
must include the notices in a location (such as a relevant directory) where a user would be likely to 
look for it.

4.3 Notice for using output (Data). Creating and Using a Produced Work does not require the notice in 
Section 4.2. However, if you publicly Use a Produced Work, You must include a notice within, on, or as 
part of the Produced Work reasonably calculated to make any Person that uses, views, accesses, inter-
acts with, or is otherwise exposed to the Produced Work aware that content was obtained from the 
Database, Derivative Database, or the Database as part of a Collective
Database and that the Database is available under this Licence.
a. Example notice. Use of the following text will satisfy notice under Section 4.3:
This DOCUMENT TYPE contains information from DATABASE NAME, which is made available here 
under the Open Database Licence (ODbL).

DOCUMENT TYPE should be substituted with the type of resource, such as “page” for a webpage. DA-
TABASE NAME should be replaced with the name of the Database and a hyperlink to the URI of the 
Database. “Open Database Licence” should contain a hyperlink to the URI of the text of this Licence. If 
hyperlinks are not possible, You should include the plain text of the required URI’s with the above 
notice.

4.4 Share alike.
a. Any Derivative Database that You publicly Convey must be only under the terms of:
i. This Licence;
ii. A later version of this Licence;
iii. A compatible licence.

If You license the Derivative Database under one of the licences mentioned in (iii), You must comply 
with the terms of that licence.
b. For the avoidance of doubt, Extraction or Re-utilisation of the whole or a Substantial part of the 
Data into a new database is a Derivative Database and must comply with Section 4.4.
c. Share Alike and additional Data. For the avoidance of doubt, You must not add Data to Derivative 
Databases under Section 4.4a that is incompatible with the rights granted under this Licence.

4.5 Share Alike does not apply. The requirements of Section 4.4 do not apply in the following:
a. For the avoidance of doubt, You are not required to license Collective Databases under this Licence 
if You incorporate this Database in the collection, but this License applies to this Database or a De-
rivative Database as a part of the Collective Database;
b. Using this Database, a Derivative Database, or this Database as part of a Collective Database to 
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create a Produced Work does not create a Derivative Database for purposes of Section 4.4; and
c. Use of a Derivative Database internally within an organisation is not to the public and therefore 
does not fall under the requirements of Section 4.4.

4.6 Access to Derivative Databases. If You publicly Convey a Derivative Database You must also offer 
to recipients of the Derivative Database a copy in a machine readable form of:
a. The entire Derivative Database; or
b. A file containing all of the alterations made to the Database offered under this Licence, including 
any additional Data, that make up all the differences between the Database and the Derivative Data-
base.

The Derivative Database (under a.) or alteration file (under b.) must be available at no more than a 
reasonable production cost for physical distributions and free of charge if distributed over the inter-
net.

4.7 “Reverse Engineering”. For the avoidance of doubt, creating a Produced Work, and then recreating 
the whole or a Substantial part of the Data found in this Database, a Derivative Database, or a Data-
base that is part of a Collective Database from the Produced Work, is still subject to this Licence. Any 
product of this type of reverse engineering activity (whether done by You or on Your behalf by a third 
party) is governed by this License.

4.8 Technological measures and additional terms

a. This Licence does not allow You to (except subject to Section 4.8 b.) impose any terms or any tech-
nological measures on the Database, a Derivative Database, or the whole or a Substantial part of the 
Data that alter or restrict the terms of this Licence, or any rights granted under it, or have the effect 
or intent of restricting the ability of any person to exercise those rights.
b. Parallel distribution. You may impose terms or technological measures on the Database, a Deriva-
tive Database, or the whole or a Substantial part of the Data (a “Restricted Database”) in contravention 
of Section 4.8 a. only if You also make a copy of the Database or a Derivative Database available to the 
recipient of the Restricted Database:

i. That is available without additional fee;
ii. That is available in a medium that does not alter or restrict the terms of this Licence, or any rights 
granted under it, or have the effect or intent of restricting the ability of any person to exercise those 
rights (an “Unrestricted Database”); and
iii. The Unrestricted Database is at least as accessible to the recipient as a practical matter as the Re-
stricted Database.

c. For the avoidance of doubt, You may place this Database or a Derivative Database in an authenti-
cated environment, behind a password, or within a similar access control scheme provided that You 
do not alter or restrict the terms of this Licence or any rights granted under it or have the effect or 
intent of restricting the ability of any person to exercise those rights.

4.9 Licensing of others. You may not sublicense the Database. Each time You communicate the Data-
base, the whole or Substantial part of the Data, or any Derivative Database to anyone else in any way, 
the Licensor offers to the recipient a licence to the Database on the same terms and conditions as this 
Licence. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this Licence, but You 
may enforce any rights that You have over a Derivative Database. You are solely responsible for any 
modifications of a Derivative Database made by You or another Person at Your direction. You may not 
impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this Licence.

5.0 Moral rights

5.1 Moral rights. This section covers moral rights, including any rights to be identified as the author 



20 bilaga till copyright – copyleft

Open Database Licence

of the Database or to object to treatment that would otherwise prejudice the author’s honour and 
reputation, or any other derogatory treatment:

a. For jurisdictions allowing waiver of moral rights, Licensor waives all moral rights that Licensor may 
have in the Database to the fullest extent possible by the law of the relevant jurisdiction under Section 
10.4;
b. If waiver of moral rights under Section 5.1 a in the relevant jurisdiction is not possible, Licensor 
agrees not to assert any moral rights over the Database and waives all claims in moral rights to the 
fullest extent possible by the law of the relevant jurisdiction under Section 10.4; and
c. For jurisdictions not allowing waiver or an agreement not to assert moral rights under Section 5.1 a 
and b, the author may retain their moral rights over certain aspects of the Database.

Please note that some jurisdictions do not allow for the waiver of moral rights, and so moral rights 
may still subsist over the Database in some jurisdictions.

6.0 Fair dealing, Database exceptions, and other rights not affected

6.1 This Licence does not affect any rights that You or anyone else may independently have under any 
applicable law to make any use of this Database, including without limitation:

a. Exceptions to the Database Right including: Extraction of Data from non-electronic Databases for 
private purposes, Extraction for purposes of illustration for teaching or scientific research, and Ex-
traction or Re-utilisation for public security or an administrative or judicial procedure.
b. Fair dealing, fair use, or any other legally recognised limitation or exception to infringement of 
copyright or other applicable laws.

6.2 This Licence does not affect any rights of lawful users to Extract and Re-utilise insubstantial parts 
of the Data, evaluated quantitatively or qualitatively, for any purposes whatsoever, including creating 
a Derivative Database (subject to other rights over the Data, see Section 2.4). The repeated and sys-
tematic Extraction or Re-utilisation of insubstantial parts of the Data may however amount to the 
Extraction or Re-utilisation of a Substantial part of the Data.

7.0 Warranties and Disclaimer

7.1 The Database is licensed by the Licensor “as is” and without any warranty of any kind, either ex-
press, implied, or arising by statute, custom, course of dealing, or trade usage,. Licensor specifically 
disclaims any and all implied warranties or conditions of title, non-infringement, accuracy or com-
pleteness, the presence or absence of errors, fitness for a particular purpose, merchantability, or oth-
erwise. Some jurisdictions do not allow the exclusion of implied warranties, so this exclusion may not 
apply to You.

8.0 Limitation of liability

8.1 Subject to any liability that may not be excluded or limited by law, the Licensor is not liable for, 
and expressly excludes, all liability for loss or damage however and whenever caused to anyone by 
any use under this Licence, whether by You or by anyone else, and whether caused by any fault on the 
part of the Licensor or not. This exclusion of liability includes, but is not limited to, any special, inci-
dental, consequential, punitive, or exemplary damages such as loss of revenue, data, anticipated prof-
its, and lost business. This exclusion applies even if the Licensor has been advised of the possibility of 
such damages.

8.2 If liability may not be excluded by law, it is limited to actual and direct financial loss to the extent 
it is caused by proved negligence on the part of the Licensor.

9.0 Termination of Your rights under this Licence
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9.1 Any breach by You of the terms and conditions of this Licence entitles the Licensor to terminate 
this Licence with immediate effect and without notice to You. For the avoidance of doubt, Persons 
who have received the Database, the whole or a Substantial part of the Data, Derivative Databases, or 
the Database as part of a Collective Database from You under this Licence will not have their licences 
terminated provided their use is in full compliance with this Licence or a licence granted under Sec-
tion 4.9 of this Licence. Sections 1, 2, 7, 8, 9 and 10 will survive any termination of this Licence.

9.2 If You are not in breach of the terms of this Licence, the Licensor may not terminate Your rights 
under it.

9.3 Unless terminated under Section 9.1, this Licence is granted to You for the duration of applicable 
rights in the Database.

9.4 Notwithstanding the above, Licensor reserves the right to release the Database under different 
licence terms or to stop distributing or making available the Database. Releasing the Database under 
different licence terms or stopping the distribution of the Database will not withdraw this Licence (or 
any other licence that has been, or is required to be, granted under the terms of this Licence), and this 
Licence will continue in full force and effect unless terminated as stated above.

10.0 General

10.1 If any provision of this Licence is held to be invalid or unenforceable, that must not affect the 
validity or enforceability of the remainder of the terms and conditions of this Licence and each re-
maining provision of this License shall be valid and enforced to the fullest extent permitted by law.

10.2 This Licence is the entire agreement between the parties with respect to the Database. It replaces 
any earlier understandings, agreements or representations with respect to the Database.

10.3 If You are in breach of the terms of this Licence, You will not be entitled to rely on the terms of 
this Licence or to complain of any breach by the Licensor.

10.4 Choice of law. This Licence takes effect in and will be governed by the laws of the relevant juris-
diction in which the Licence terms are sought to be enforced. If the standard suite of rights granted 
under applicable copyright law and Database Rights in the relevant jurisdiction includes additional 
rights not granted under this Licence, these additional rights are included in this Licence in order to 
meet the terms of this Licence.

End of terms and conditions

How to apply the OBdL to your Database.

To apply the OBdL to your Database, attach the following notice, with the fields enclosed by brackets 
“[]” replaced with your own information . The text should be enclosed in the appropriate comment 
syntax for the file format. We also recommend that a file or class name and description of purpose be 
included on the same “printed page” as the copyright notice for easier identification within third-
party archives. You should distribute a full copy of the ODbL with the database.

=====

Copyright [yyyy] [name of copyright holder]

You may use this Database in compliance with the conditions in the Open Database Licence (OBdL), 
Version 1.0. If you did not receive a copy of this licence with the Database, you may obtain a copy at:

[INSERT URI]
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Unless required by applicable law or agreed to in writing, a Database distributed under the Licence is 
distributed “AS IS” AND WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or 
implied. See the Licence for the specific language governing permissions and limitations under the 
Licence.

=====
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Kopimi

You are welcome to compile kopimi and play with it as much as you like!

kopimi (copyme), symbol showing that you want to be copied. use kopimi in your own fancy. kopimi 
may be put on homepages or blogs, in books, in software, as sound logos in music or whatever.

1. copy one of these kopimi symbols, or make up your own
2. put it on a homepage
3. link the logotype to: www.kopimi.com/kopimi
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Copyright 1994-2010 The FreeBSD Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source (SGML DocBook) and ‘compiled’ forms (SGML, HTML, PDF, PostScript, 
RTF and so forth) with or without modification, are permitted provided that the following conditions 
are met:

Redistributions of source code (SGML DocBook) must retain the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer as the first lines of this file unmodified.

Redistributions in compiled form (transformed to other DTDs, converted to PDF, PostScript, RTF and 
other formats) must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS DOCUMENTATION IS PROVIDED BY THE FREEBSD DOCUMENTATION PROJECT “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE FREEBSD DOCUMENTATION PROJECT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PRO-
CUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF 
THE USE OF THIS DOCUMENTATION, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Manual Pages

Some FreeBSD manual pages contain text from the IEEE Std 1003.1, 2004 Edition, Standard for Infor-
mation Technology -- Portable Operating System Interface (POSIX®) specification. These manual pages 
are subject to the following terms:

The Institute of Electrical and Electronics Engineers and The Open Group, have given us permission to 
reprint portions of their documentation.

In the following statement, the phrase ``this text’’ refers to portions of the system documentation.

Portions of this text are reprinted and reproduced in electronic form in the FreeBSD manual pages, 
from IEEE Std 1003.1, 2004 Edition, Standard for Information Technology -- Portable Operating Sys-
tem Interface (POSIX), The Open Group Base Specifications Issue 6, Copyright (C) 2001-2004 by the 
Institute of Electrical and Electronics Engineers, Inc and The Open Group. In the event of any discrep-
ancy between these versions and the original IEEE and The Open Group Standard, the original IEEE 
and The Open Group Standard is the referee document. The original Standard can be obtained online 
at http://www.opengroup.org/unix/online.html.

This notice shall appear on any product containing this material.
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Version 1.0a

The following text is the property of Wizards of the Coast, Inc. and is Copyright 2000 Wizards of the 
Coast, Inc (“Wizards”). All Rights Reserved.

1. Definitions: (a)“Contributors” means the copyright and/or trademark owners who have contributed 
Open Game Content; (b)“Derivative Material” means copyrighted material including derivative works 
and translations (including into other computer languages), potation, modification, correction, addi-
tion, extension, upgrade, improvement, compilation, abridgment or other form in which an existing 
work may be recast, transformed or adapted; (c) “Distribute” means to reproduce, license, rent, lease, 
sell, broadcast, publicly display, transmit or otherwise distribute; (d)“Open Game Content” means the 
game mechanic and includes the methods, procedures, processes and routines to the extent such 
content does not embody the Product Identity and is an enhancement over the prior art and any ad-
ditional content clearly identified as Open Game Content by the Contributor, and means any work 
covered by this License, including translations and derivative works under copyright law, but specifi-
cally excludes Product Identity. (e) “Product Identity” means product and product line names, logos 
and identifying marks including trade dress; artifacts; creatures characters; stories, storylines, plots, 
thematic elements, dialogue, incidents, language, artwork, symbols, designs, depictions, likenesses, 
formats, poses, concepts, themes and graphic, photographic and other visual or audio representa-
tions; names and descriptions of characters, spells, enchantments, personalities, teams, personas, 
likenesses and special abilities; places, locations, environments, creatures, equipment, magical or 
supernatural abilities or effects, logos, symbols, or graphic designs; and any other trademark or regis-
tered trademark clearly identified as Product identity by the owner of the Product Identity, and which 
specifically excludes the Open Game Content; (f) “Trademark” means the logos, names, mark, sign, 
motto, designs that are used by a Contributor to identify itself or its products or the associated prod-
ucts contributed to the Open Game License by the Contributor (g) “Use”, “Used” or “Using” means to 
use, Distribute, copy, edit, format, modify, translate and otherwise create Derivative Material of Open 
Game Content. (h) “You” or “Your” means the licensee in terms of this agreement.

2. The License: This License applies to any Open Game Content that contains a notice indicating that 
the Open Game Content may only be Used under and in terms of this License. You must affix such a 
notice to any Open Game Content that you Use. No terms may be added to or subtracted from this 
License except as described by the License itself. No other terms or conditions may be applied to any 
Open Game Content distributed using this License.

3.Offer and Acceptance: By Using the Open Game Content You indicate Your acceptance of the terms 
of this License.

4. Grant and Consideration: In consideration for agreeing to use this License, the Contributors grant 
You a perpetual, worldwide, royalty-free, non-exclusive license with the exact terms of this License to 
Use, the Open Game Content.

5.Representation of Authority to Contribute: If You are contributing original material as Open Game 
Content, You represent that Your Contributions are Your original creation and/or You have sufficient 
rights to grant the rights conveyed by this License.

6.Notice of License Copyright: You must update the COPYRIGHT NOTICE portion of this License to 
include the exact text of the COPYRIGHT NOTICE of any Open Game Content You are copying, modify-
ing or distributing, and You must add the title, the copyright date, and the copyright holder’s name to 
the COPYRIGHT NOTICE of any original Open Game Content you Distribute.

7. Use of Product Identity: You agree not to Use any Product Identity, including as an indication as to 
compatibility, except as expressly licensed in another, independent Agreement with the owner of each 
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element of that Product Identity. You agree not to indicate compatibility or co-adaptability with any 
Trademark or Registered Trademark in conjunction with a work containing Open Game Content ex-
cept as expressly licensed in another, independent Agreement with the owner of such Trademark or 
Registered Trademark. The use of any Product Identity in Open Game Content does not constitute a 
challenge to the ownership of that Product Identity. The owner of any Product Identity used in Open 
Game Content shall retain all rights, title and interest in and to that Product Identity.

8. Identification: If you distribute Open Game Content You must clearly indicate which portions of the 
work that you are distributing are Open Game Content.

9. Updating the License: Wizards or its designated Agents may publish updated versions of this Li-
cense. You may use any authorized version of this License to copy, modify and distribute any Open 
Game Content originally distributed under any version of this License.

10 Copy of this License: You MUST include a copy of this License with every copy of the Open Game 
Content You Distribute.

11. Use of Contributor Credits: You may not market or advertise the Open Game Content using the 
name of any Contributor unless You have written permission from the Contributor to do so.

12 Inability to Comply: If it is impossible for You to comply with any of the terms of this License with 
respect to some or all of the Open Game Content due to statute, judicial order, or governmental regu-
lation then You may not Use any Open Game Material so affected.

13 Termination: This License will terminate automatically if You fail to comply with all terms herein 
and fail to cure such breach within 30 days of becoming aware of the breach. All sublicenses shall sur-
vive the termination of this License.

14 Reformation: If any provision of this License is held to be unenforceable, such provision shall be 
reformed only to the extent necessary to make it enforceable.

15 COPYRIGHT NOTICE
Open Game License v 1.0 Copyright 2000, Wizards of the Coast, Inc.
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ANNAN ANVÄNDNING ÄN SÅDAN SOM MEDGES UNDER DENNA CREATIVE COMMONS PUBLIKA LI-
CENS (”CCPL” eller ”LICENS”) ELLER ANNARS ÄR TILLÅTEN ENLIGT TVINGANDE LAG ÄR FÖRBJUDEN. 
GENOM ATT NYTTJA DEN RÄTT SOM LICENSTAGAREN FÅR TILL VERKET ENLIGT DENNA LICENS 
ACCEPTERAR LICENSTAGAREN ATT VARA BUNDEN AV SAMTLIGA DE VILLKOR SOM ANGES NEDAN. 
OM LICENSTAGAREN INTE ACCEPTERAR SAMTLIGA VILLKOR ANGIVNA I DENNA LICENS HAR LICENS-
TAGAREN INTE NÅGON RÄTT ATT NYTTJA VERKET.

1. Definitioner

   1. ”Verk” betyder det upphovsrättsligt skyddade verk och/eller den närstående rättighet som er-
bjuds på de villkor som följer av denna Licens.
   2. ”Samlingsverk” är när flera oförändrade verk samlas till en enhet. Ett verk som utgör ett Sam-
lingsverk kommer inte enligt dessa Licensvillkor att betraktas som ett Bearbetat Verk (enligt vad som 
anges nedan).
   3. ”Bearbetat Verk” betyder verk som gjorts om i annan form i vilken Verket kan bli omstöpt, om-
vandlat eller anpassat med undantag för att ett Samlingsverk inte enligt dessa licensvillkor skall be-
traktas som ett Bearbetat Verk. För det fall Verket är ett musikaliskt verk eller en ljudinspelning skall 
synkroniseringen med ett filmverk betraktas som ett Bearbetat Verk enligt denna Licens.
   4. ”Licensgivare” betyder den fysiska eller juridiska person som erbjuder Verket under denna Licens.
   5. ”Upphovsman” betyder den fysiska eller juridiska person som skapat Verket.
   6. ”Licenstagaren” betyder den fysiska eller juridiska person som nyttjar sina rättigheter under den-
na Licens som inte tidigare har brutit mot villkoren i Licensen avseende Verket eller den som har er-
hållit ett uttryckligt medgivande från Licensgivaren att använda den Licens som erbjuds enligt Dessa 
Licensvillkor trots tidigare brott mot Licensvillkoren.

2. Inskränkningar. Dessa Licensvillkor skall inte på något sätt minska, begränsa eller annars inskränka 
några rättigheter som framgår av upphovsrättslagen eller annan tillämplig lag. Upphovsmannen ide-
ella rättigheter påverkas inte av dessa Licensvillkor.

3. Licensupplåtelse. Enligt dessa Licensvillkor erhåller Licenstagaren en global, royalty-fri, icke-exklu-
siv, evig (för skyddstiden för ensamrätten enligt vad som följer av lag) licens att utnyttja de rättighe-
ter som framgår i det följande.

   1. att framställa exemplar av Verket, att infoga Verket i ett eller flera Samlingsverk och att framställa 
exemplar av sådana Samlingsverk;
   2. att sprida exemplar eller upptagningar av Verket eller på annat sätt göra det tillgängligt för all-
mänheten, även såsom infogat i Samlingsverk;

Ovanstående rättigheter får utövas i alla nuvarande och framtida media och format. Ovanstående 
rättigheter inkluderar rätten att utföra sådana ändringar som är tekniskt nödvändiga för att kunna 
utöva rättigheterna i andra media och format. Inga andra rättigheter än de som uttryckligen anges 
enligt ovan tillkommer Licenstagaren.

4. Inskränkningar.

   1. Licenstagarens tillstånd som anges i punkten 3 ovan gäller endast under villkoren enligt denna 
Licens samt är förenat med följande inskränkningar:
          * Kopia av, eller Internet-adress (Uniform Resource Identifier) till, denna Licens skall bifogas med 
varje exemplar
          * Villkor i Licensen får inte ändras
          * Andrahandsupplåtelser av rättigheter till Verket är ej tillåtna
          * Alla hänvisningar till Licensen skall bibehållas



28 bilaga till copyright – copyleft

Creative Commons-licensen Erkännande-IckeKommersiell-DelaLika v2.5

          * Tekniska åtgärder som begränsar rättigheter enligt denna Licens är ej tillåtna
      Ovanstående gäller även Verk som ingår i Samlingsverk, men det krävs inte att Samlingsverket 
förutom den del som härrör från Verket sprids och licensieras enligt villkoren i denna Licens. Om 
Licenstagaren skapar ett Samlingsverk, måste Licenstagaren på anmodan från Licensgivaren, så långt 
det är praktiskt möjligt, ta bort sådan referens som anges i 4c.
   2. Licenstagaren har inte rätt att nyttja de rättigheter som Licenstagaren erhåller enligt punkten 3 
ovan på ett sätt vars huvudsakliga syfte är att ge Licenstagaren en kommersiell fördel eller annan typ 
av ekonomisk ersättning. Spridning av Verket i utbyte mot andra upphovsrättsligt skyddade verk 
genom fildelning eller annan metod skall inte betraktas som ett brott mot denna klausul, under förut-
sättning att betalning eller annan monetär ersättning i samband med utbytet av upphovsrättsligt 
skyddade filer ej sker.
3. Om Licenstagaren nyttjar rättigheter (enligt punkt 3) till Verket eller Samlingsverk måste Licensta-
garen tillse att alla hänvisningar till denna licens vidhålls, samt i relation till media eller framförande-
sätt:
          * Upphovsmannen skall omnämnas i skälig omfattning. Detta sker genom att upphovsmannens 
namn (eller pseudonym), och/eller annan part som utses av Upphovsmannen och/eller Licensgivaren 
anges för omnämnande i Licensgivarens uppgift om upphovsrättsinnehav eller dylikt.
          * Namnet eller titeln på Verket skall anges om uppgivet;
          * Om praktiskt möjligt, skall den Internet-adress (Uniform Resource Identifier) som Licensgiva-
ren uppger anges. Detta gäller endast om Internet-adressen refererar till uppgift om upphovsrättinne-
hav eller licensinformation för Verket.
          * Omnämnande skall införas skäligen. I fall av Samlingsverk skall allt erkännande enligt denna 
punkt genomföras på sådant sätt som är jämförbart i status med annat angivande av upphovsmän.
   4. För det fall Verket är ett musikaliskt verk gäller att:
         1. Royalties enligt förlagsavtal. . Licensgivaren behåller den exklusiva rätten att motta, antingen 
individuellt eller genom en intresseorganisation som företräder upphovsmän och artister (såsom 
STIM), royalties för nyttjande (enligt punkt 3) av Verket om nyttjande är huvudsakligen utfört för att 
ge en kommersiell fördel eller ekonomisk ersättning.
         2. Mekaniska rättigheter. Om Verket är en inspelning behåller Licenstagaren rätten att, antingen 
individuellt eller genom en intresseorganisation, motta royalties för nyttjande (enligt punkt 3) av Ver-
ket. 
   5. Webcasting-rättigheter. Om Verket är en inspelning behåller Licenstagaren rätten att, antingen 
individuellt eller genom en intresseorganisation, motta royalties för nyttjande (enligt punkt 3) av Ver-
ket. 

5. Garantier och friskrivning

UTÖVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN FÖRESKRIVS I DENNA LICENS ELLER SOM ANNARS SKRIFTLIGEN 
ÖVERENSKOMMITS ELLER KRÄVS ENLIGT LAG TILLHANDAHÅLLS VERKET I ”BEFINTLIG SKICK”, UTAN 
NÅGRA SOM HELST GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGA ELLER IMPLICITA, UTAN NÅGRA BEGRÄNS-
NINGAR AVSEENDE GARANTIER AVSEENDE INNEHÅLLET ELLER KORREKTHETEN I VERKET.

6. Ansvarsbegränsning. UTÖVER VAD SOM FÖLJER AV TILLÄMPLIG LAG OCH UTÖVER ERSÄTTNINGS-
SKYLDIGHET TILL OBEROENDE PART TILL FÖLJD AV BROTT MOT GARANTIERNA I PUNKTEN 5 SKALL 
LICENSGIVAREN INTE I NÅGOT FALL BLI ERSÄTTNINGSSKYLDIG TILL LICENSTAGAREN FÖR SKADA 
SOM FÖLJER AV DENNA LICENS ELLER ANVÄNDNING AV VERKET, ÄVEN OM LICENSGIVAREN HAR 
UPPLYSTS OM MÖJLIGHETEN AV SÅDAN ERSÄTTNINGSSKYLDIGHET.

7. Avtalets upphörande

   1. Denna Licens och de rättigheter som är förenade därmed kommer automatiskt att upphöra om 
Licenstagaren bryter mot något villkor i denna Licens. De fysiska eller juridiska personer som har 
erhållit Samlingsverk från Licenstagaren under denna Licens kommer emellertid inte att få sin Licens 
avbruten förutsatt att dessa fysiska eller juridiska personer fortsatt uppfyller villkoren i denna Licens. 
Punkterna 1, 2, 5, 6, 7 och 8 skall äga fortsatt giltighet efter denna Licens upphörande.
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   2. Licensgivaren behåller rätten att påbörja eller upphöra spridning av Verket, under förutsättning 
att en sådan förändring inte innebär att denna Licens dras tillbaka (eller någon annan licens som har 
erbjudits eller skall erbjudas enligt villkoren som följer av denna Licens) och att denna Licens fortsät-
ter gälla om den inte upphört enligt ovan.

8. Övrigt

   1. Varje gång Licenstagaren nyttjar (enligt punkt 3) ett Verk eller ett Samlingsverk, erbjuder Licens-
givaren mottagaren av Verket samma Licens till Verket som Licenstagaren har erhållit och som följer 
av dessa villkor.
   2. Om någon del av Licensen skulle befinnas vara ogiltig, otillåten eller overkställbar skall detta inte 
påverka giltigheten av övriga bestämmelser som skall fortsätta att äga giltighet. Villkor som befinns 
vara ogiltiga, otillåtna eller overkställbara skall, i den mån så är möjligt, jämkas så att de blir giltiga, 
tillåtna respektive verkställbara och därvid i så hög utsträckning som möjligt tolkas i enlighet med 
parternas ursprungliga intentioner.
   3. Part skall inte anses ha avstått från att göra villkor gällande eller tillåtit brott mot villkor om det-
ta ej skett skriftligen.
   4. Licensen skall utgöra parternas fullständiga reglering av allt som det berör, och alla skriftliga och 
muntliga åtaganden och utfästelser som föregått Licensen är utan verkan. Ändringar av Avtalet skall 
ske skriftligen och undertecknas av Licensgivaren och Licenstagaren för att vara gällande.


